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	Anotace
Žádost o pracovní místo v němčině ověřující správné použití slovní zásoby.



	Metodický pokyn

Žáci doplňují slovní zásobu do žádosti o pracovní místo a seznamují se s její strukturou.




A: Ergänzen Sie die richtigen Wörter in die Lücken der Bewerbung!
auf – für – Anzeige – um – Verfügung - Damen – Empfängers – spreche – Herren - Datum - Absenders – Betreff – Ort – zwar - freundlichen – Gespräch – an – als – was – gearbeitet
Adresse des 1. ______________

Adresse des 2.  ______________










3. _________ , 4_________
5. _______________: Bewerbung um die Arbeitsstelle
Sehr geehrte 6. _____________ und 7. _______________,

ich habe Ihre 8. _____________ im Internet gefunden. Ich bin 9. _______ der Stelle 
10. ________ Koch interessiert. Ich bewerbe mich 11.  ________ diese Stelle.

12.___________ meine Sprachkenntnisse betrifft, kann ich sagen, dass ich sehr gut Spanisch und Italienisch 13.___________. Ich habe nämlich als Koch in Spanien und auch in Italien 14__________.

Selbstverständlich habe ich auch PC-Kenntnisse, und 15. _________ in Word und Power-Point.

16._______ weitere Informationen stehe ich gerne zur 17. ___________. Ich freue mich 18.________ ein persönliches 19. _____________ mit Ihnen. 

Mit 20._____________ Grüβen

Helmut Kohlrabi

A. Řešení:

Adresse des 1. Absenders
Adresse des 2.  Empfängers









3. Ort , 4. Datum
5. Betreff: Bewerbung um die Arbeitsstelle
Sehr geehrte 6. Damen und 7. Herren,
ich habe Ihre 8. Anzeige im Internet gefunden. Ich bin 9. an der Stelle 

10. als Koch interessiert. Ich bewerbe mich 11. um diese Stelle.

12. Was meine Sprachkenntnisse betrifft, kann ich sagen, dass ich sehr gut Spanisch und Italienisch 13. spreche. Ich habe nämlich als Koch in Spanien und auch in Italien 14. gearbeitet.
Selbstverständlich habe ich auch PC-Kenntnisse, und 15. zwar in Word und Power-Point.

16. Für weitere Informationen stehe ich gerne zur 17. Verfügung. Ich freue mich 18. auf ein persönliches 19. Gespräch mit Ihnen. 
Mit 20. freundlichen Grüβen

Helmut Kohlrabi

B. Übersetzen Sie diese Sätze!
1. Ihre Anzeige hat mich sofort angesprochen.

2. Als Assistentin mit Erfahrung in Buchhaltung bin ich an Ihrem Stellenagebot interessiert.

3. Was meine Fremdsprachenkenntnisse betrifft, kann ich sagen, dass…

4. Ich beherrsche Englisch und Spanisch in Wort und Schrift.

5. Für weitere Informationen stehe ich gerne zur Verfügung.

6. Ich freue mich auf ein persönliches Gespräch mit Ihnen.

B. Řešení:
1. Váš inzerát mě okamžitě oslovil.

2. Jako asistentka se zkušenostmi v účetnictví mám zájem o Vaši pracovní nabídku.

3. Co se týče mých jazykových znalostí, mohu říci, že …

4. Ovládám angličtinu a španělštinu slovem i písmem.

5. Pro další informace Vám budu rád k dispozici.

6. Těším se na osobní rozhovor s Vámi.
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